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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    14.07.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Buchhaltung  -  Ermittlung  und  Aufteilung 
der  Einnahmen  aus  Sekretariatsgebühren, 
eingehoben im 2. Trimester 2026.

Contabilità - Determinazione e ripartizione 
dei  proventi  dei  diritti  di  segreteria, 
riscossi nel 2° trimestre 2026.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR X  

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der 
Gemeindereferent

Assiste l'assessore comunale

Artur AICHNER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si  passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Buchhaltung  -  Ermittlung  und  Aufteilung  der 
Einnahmen aus Sekretariatsgebühren, eingeho-
ben im 2. Trimester 2026.

Contabilità -  Determinazione e ripartizione dei 
proventi dei diritti di segreteria, riscossi nel 2° 
trimestre 2026.

Im Sinne des Art. 65 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol (Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2) ver-
lässt  der  beauftragte  Gemeindesekretär  Tobias  
Kaser  den  Sitzungssaal  und  die  Funktion  des  
Schriftführers wird dem Referenten Artur Aichner  
übertragen;

Ai sensi dell‘art. 65 del codice degli enti locali della  
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige (Legge re-
gionale 03/05/2018,  n.  2)  il  segretario Comunale 
reggente Tobias Kaser si assente dalla seduta ed 
l’assessore Artur Aichner è incaricato di assumere  
la il ruolo da segretario;

Nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr.  154/2020, mit  welchem  der Betrag 
für  die  elektronische  Identitätskarte  auf  25,00  € 
(16,79 € an den Staat zu bezahlen, 7,71 € Fixge-
bühren,  0,50  €  Sekretariatsgebühren)  festgelegt 
wurde;

Vista la deliberazione n. 154/2020 della Giunta Co-
munale; con la quale è stato determinato l’importo 
per  la  carta  d’identità  elettronica  in  €  25,00  (€ 
16,79 da  versare  allo  stato,  €  7,71  diritti  fissi,  € 
0,50 diritti di segreteria);

Nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 100/2024, mit welchem die Sekreta-
riatsgebühren für die Ausstellung von Verwaltungs-
akten urbanistischer und baurechtlicher Natur mit 
Ablauf 01.05.2024 neu festgelegt wurden;

Vista la deliberazione n. 100/2024 della Giunta Co-
munale con la quale sono stati fissati di nuovo gli 
atti di segreteria per il rilascio di atti amministrativi 
in  materia  urbanistica  –  edilizia  con  decorrenza 
01/05/2024;

Nach  Überprüfung  der  Register,  Quittungsblöcke 
und Zusammenfassungen der  Sekretariatsgebüh-
ren, eingehoben im randvermerkten Zeitraum;

Esaminati i registri, il libro delle ricevute e le tabelle 
riassuntive dei diritti di segreteria, riscossi nel sud-
detto periodo;

In Erwägung der Notwendigkeit die Aufteilung der 
Sekretariatsgebühren an die  Anspruchsberechtig-
ten vornehmen zu müssen;

Richiamata la necessità di dover procedere alla ri-
partizione dei diritti di segreteria dei diritti sugli atti 
dello stato civile agli aventi diritto;

Nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 4 
vom 05.03.1993 Art. 58 (Art. 68 des D.P.Reg. 2/L 
vom 01.02.2005);

Vista la Legge Regionale n. 4 del 05/03/1993, art. 
58 (art. 68 del D.P.Reg. 2/L del 01/02/2005);

Nach Einsichtnahme in 
· Art. 41 des Gesetzes vom 11.07.1980, Nr. 312;

· Art. 27 des G.D. vom 28.02.1983, Nr. 55, umge-
wandelt in das Gesetz Nr. 131 vom 26.04.1983;

· Art. 40, 41 und 42 des Gesetzes Nr. 604 vom 
08.06.1962;

· Art.  6  Abs.  1  des  Regionalgesetzes  vom 
26.04.2010, Nr. 1;

· das Gesetzesdekret vom 24. Juni 2014, Nr. 90;

· den Art. 11 des R.G. Nr. 11 vom 09.12.2014;

· das Dekret des Wirtschafts- und Finanzministe-
riums vom 25.05.2016;

laut  welchen  die  Sekretariatsgebühren  wie  folgt 
aufgeteilt werden müssen:

Visto 
· l’art. 41 della legge n. 312 del 11/07/1980;

· l’art. 27 del D.L. n. 55 del 28/02/1983 convertito 
in legge n. 131 del 26/04/1983;

· l'art.  40,  41  e  42  della  legge  n.  604  del 
08/06/1962;

· l'art.  6,  comma  1,  della  legge  regionale 
26/04/2010 n. 1;

· decreto legge 24/06/2014, n. 90;

· l'art. 11 della L.R. n. 11 del 09/12/2014;

· il decreto del Ministero dell’Economia e delle Fi-
nanze del 25/05/2016;

secondo i quali i diritti di segreteria vanno ripartiti 
nella misura seguente:

· 10% sind an die jeweilige Landesverwaltung zu 
überweisen lt. Art. 6 Abs. 1 des Regionalgeset-
zes vom 26.04.2010, Nr. 1;

· 25%  von  90%  der  Sekretariatsgebühren  auf 

· Il 10% è da versare alla Provincia autonoma di 
Bolzano ai sensi dell'art. 6, comma 1 della  leg-
ge regionale del 26/04/2010;

· il 25% del 90% dei diritti di segreteria su con-



Verträge sowie 90% der restlichen Sekretariats-
gebühren verbleibt der Gemeinde;

· 75%  von  90%  der  Sekretariatsgebühren  auf 
Verträge zugunsten der Gemeindesekretärin bis 
zu einem Höchstmaß von 1/5 des bezogenen 
Gehalts sowie der Sonderergänzungszulage im 
Sinne des Art.  41 des Gesetzes Nr. 312 vom 
11.07.1980;

· Mit  Gemeindeausschussbeschluss  154/2020 
der Betrag für die elektronische Identitätskarte 
auf 25,00 € (16,79 € an den Staat zu bezahlen, 
7,71 € Fixgebühren, 0,50 € Sekretariatsgebüh-
ren) festgelegt wurde;

tratti e il 90% degli altri diritti di segreteria spetta 
al Comune;

· il 75% del 90% dei diritti di segreteria su con-
tratti a favore della Segretaria comunale e fino 
al massimo di 1/5 dello stipendio in godimento e 
dell'indennità  integrativa  speciale  ai  sensi 
dell'art. 41 della legge n. 312 del 11/07/1980;

· con  deliberazione  della  Giunta  Comunale  n. 
154/2020 è  stato  determinato  l’importo  per  la 
carta d’identità in formato cartaceo di € 25,00 
(€ 16,79 di pagare allo Stato, € 7,71 diritti fissi,
€ 0,50 diritti di segreteria);

Festgestellt, dass die Sekretariatsgebühren lt. Art. 
10 des G.D. Nr. 8 vom 18.01.1993, umgewandelt 
in Gesetz Nr. 68 vom 19.03.1993 zur Gänze der 
Gemeinde zustehen;

Constatato che i  diritti  di segreteria cui  all'art.  10 
del D.L. n. 8 del 18/01/1993 conv. in legge n. 68 
del  19/03/1993 sono a vantaggio esclusivamente 
degli enti locali;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  der 
Aut.  Region T-AA, Abt.  II,  vom 10.07.2014, Prot. 
EL/VI-1,2/LZ/PF/mf;

Vista la circolare della Regione Autonoma T.-A.A., 
ripartizione II,  del  10/07/2014,  prot.  EL/VI-1,2/LZ/
PF/mf;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  der 
Aut.  Region T-AA, Abt.  II,  vom 01.09.2014, Prot. 
EL/X-2/LZ/PF/mf;

Vista la circolare della Regione Autonoma T.-A.A., 
ripartizione II,  del  01/09/2014,  prot.  EL/VI-1,2/LZ/
PF/mf;

Nach Einsicht in Art. 11 des RG Nr. 11 vom 09. 
Dezember  2014  betreffend  die  Beurkundungsge-
bühren,  welcher  folgendes vorsieht:  „Ab dem In-
krafttreten des Gesetzesdekretes vom 24.06.2014, 
Nr. 90 -  Misure urgenti per la semplificazione e la 
trasparenza amministrativa e per l'efficienza degli 
uffici giudiziari, (G.U. n. 190 del 18.08.2014) - wird 
dem  Gemeindesekretär  als  Urkundsbeamten  für 
die Urkunden laut den Ziffern 1, 2, 3, 4 und 5 der 
dem Gesetz vom 08.06.1962, Nr. 604 mit seinen 
späteren Änderungen beiliegenden Tabelle D ein 
Anteil  der  der  Gemeinde  zustehenden  jährlichen 
Einnahmen aus Sekretariatsgebühren in der Höhe 
von 75 und bis höchstens einem Fünftel des bezo-
genen Gehaltes zuerkannt“;

Visto l'art. 11 della legge regionale n. 11 del 09. di-
cembre 2014, che prevede in riferimento ai diritti di 
rogito  il  seguente:  “Dall'entrata  in  vigore  del  de-
creto-legge 24/06/2014, n. 90 - Misure urgenti per 
la semplificazione e la trasparenza amministrativa 
e per l'efficienza degli uffici giudiziari, (G.U. n. 190 
del 18/08/2014) -, una quota del provento annuale 
dei diritti  di segreteria spettanti al comuni,  per gli 
atti di cui ai numeri 1, 2, 3, 4 e 5 della tabella D al-
legata alla legge 08/06/1962, n. 604, e successive 
modificazioni,  è  attribuita  al  segretario  comunale 
rogante, in misura pari al settantacinque per cento 
e fino ad un massimo di un quinto dello stipendio 
stipendio in godimento”;

Festgestellt,  dass die Bauamtsgebühren,  die Ge-
bühren für die Ausstellung der Identitätskarten so-
wie  die  Rückvergütung  der  Drucksorten  gänzlich 
der Gemeinde zustehen;

Constatato che i diritti di segreteria per l'ufficio tec-
nico, i diritti di segreteria per il rilascio delle carte 
d'identità e il rimborso per stampati spettano intera-
mente al comune;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im 
Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck:
POSITIV

- parere tecnico, espresso dal responsabile del ser-
vizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:

POSITIVO
soP19qSii8MLD6nnByY8ivSUJNj2E2HXSP-



soP19qSii8MLD6nnByY8ivSUJNj2E2HXSPFIAR-
HAU3g=

FIARHAU3g=

-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
iH/6MXGWPQkwSOq11rHt1VulyUD2XrWN7B/
aP41TH3M=

- parere contabile,  espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto  il  vigente bilancio  di  previsione ed  il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. in Kenntnis zu nehmen, dass die Sekretariatsge-
bühren, eingehoben im 2. Trimester 2026, wie folgt 
ermittelt wurden: 

1. di prendere atto che i diritti di segreteria ed i di-
ritti sugli atti dello stato civile, riscossi nel 2° trime-
stre 2026 sono così determinati:

c) 2.325,00 EUR c) 2.325,00 EUR

d) Fotokopien 0,00 EUR d) Fotocopie 0,00 EUR

e) Identitätskarten 1.017,71 EUR e) Carte d'identità 1.017,71 EUR

f) 2.199,49 EUR f) 2.199,49 EUR

insgesamt II 6.740,25 EUR totale II 6.740,25 EUR

Sekretariatsgebühren lt. 
Art. 10 des G.D. Nr. 8 vom 
18.01.1993, umgewandelt 
in Gesetz Nr. 68 vom 
19.03.1993 (Bauamt)

Diritti di segreteria cui all' 
art. 10 del D.L. del 
18.01.1993, conv. in legge 
nr. 68del 19.03.1993 (uffi-
cio tecnico)

Elektronische Identitätskar-
ten 

Carte d'identità elettroniche 



die vorerwähnten Gebühren wie folgt aufzuteilen: di ripartire i diritti di cui sopra nel modo seguente:

2. die Überweisung der insgesamt ermittelten Ge-
bühren,  aufgezählt  laut  vorherigem Punkt  1),  für 
insgesamt 6.740,25 € an die Gemeindekasse beim 
Schatzamt, mittels Erlass von Kassascheinen auf 
die Kap. 20101.01.010100020,  30100.02.020132 
und  30100.02.020133  des  Einnahmeteiles  des 
Haushaltsvoranschlages 2026 anzuordnen, sofern 
dies nicht schon bereits erfolgt ist;

2. di ordinare il versamento dei diritti determinati al 
punto 1) nella misura di  € 6.740,25 alla Tesoreria 
del Comune a mezzo ordini di riscossione sui capi-
toli  20101.01.010100020,  30100.02.020132  e 
30100.02.020133 del  bilancio di  previsione 2026, 
se ciò non fosse già avvenuto;

Die  Ausstellung  der  Zahlungsaufträge für  fol-
gende Beträge zu ermächtigen:

Di rilasciare mandati di pagamento a favore dei 
seguenti importi:

an den Fonds der Autonome Provinz Bo-
zen: Anteil Sekretariatsgebühren

€ 119,81 (Kap. 
01111.04.010200)

al fondo dell’Amministrazione provin-
ciale di Bolzano: Quota diritti di se-

greteria

a) a)

119,81 EUR 119,81 EUR

b) an die Gemeinde b) al Comune

250,21 EUR 250,21 EUR

77,40 EUR 77,40 EUR

3.342,71 EUR 3.342,71 EUR

c) an den Gemeindesekretär c) al Segretario comunale

750,63 EUR 750,63 EUR

d) an den Staat (bereits bezahlt) 2.199,49 EUR d) allo stato (già pagato) 2.199,49 EUR

SUMME 6.740,25 EUR TOTALE 6.740,25 EUR

an den Fonds der Landesverwaltung zur Finan-
zierung der Aus- und Fortbildung der Gemein-
desekretäre

al fondo dell'amministrazione Provinciale desti-
nato a finanziare la formazione e l'aggiornamen-
to professionale dei segretari comunali

10% der Summe laut Buchsta-
ben a)+b)

il 10% della somma di cui alle 
lettere a)+b)

25% von 90% der Summe laut 
Buchstabe a)

il 25% del 90% della somma di 
cui alla lettera a)

90% der Summe laut Buchsta-
be b)

il 90% della somma di cui alla 
lettera b)

100% der Summe laut Buch-
stabe c) d) e)

il 100% della somma di cui alla 
lettera c) d) e)

75% von 90% der Summe laut 
Punkt I, Buchstabe a)

il 75% del 90% della somma di 
cui alla lettera a)

100% der Summe laut Punkt I, 
Buchstabe f)

100% della somma di cui alla 
lettera f)



Die  Buchhaltung  wird  angewiesen,  den  Betrag 
durch  Belastung  des  Kap.  01021.01.010100  des 
Haushaltsvoranschlages  2026  an  die  Gemeinde 
Prettau  für  den  beauftragten  Gemeindesekretär 
Tobias Kaser auszubezahlen.

L'ufficio contabilità effettuerà il  pagamento al Co-
mune di Predoi al segretario comunale incaricato 
Tobias Kaser, dal cap. 01021.01.010100 del bilan-
cio di previsione 2026.

Anteil Sekretariatsgebühren Verträge 750,63 € Quota spett. diritti di segreteria su 
contratti 

3. die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 3. la spesa viene imputata come segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

589/2026 2026 01111.04.10200 11100 119,81 €

590/2026 2026 01031.01.10100 10300 750,63 €

4. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären.

4. di  dichiarare,  con  la  medesima votazione,  la 
presente  delibera  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der Referent – L‘assessore

Artur Aichner

(digital signiert / firmato digitalmente) (gez./fto.)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des 
Art. 183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2.,  während  der  Veröffentli-
chungsfrist  beim Gemeindeausschuss Beschwerde einle-
gen, vorbehaltlich der Möglichkeit, innerhalb von sechzig 
Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses beim Regio-
nalen  Verwaltungsgericht,  Autonome Sektion  Bozen,  im 
Sinne des Gesetzes vom 06.12.1971, Nr. 1034, einen Re-
kurs einzubringen.
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträ-
gen,  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  119  GvD 104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034.
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni  dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 601
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